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ÄÂÀ ÑËÀÂßÍÑÊÈ È ÄÂÀ ÍÅÑËÀÂßÍÑÊÈ ÅÇÈÊÀ

Names of European institutions in two Slavic and
two non-Slavic languages

The subject of analysis are the names of institutions of the European Union in
Bulgarian, Greek, Polish and English. The contrastive analysis follows the similarities
and differences in the syntactic structure of the denominations. Their lexical components
are studied as well considering their origin: domestic or international. The conclusion is
that there is a tendency for unification of the names of institutions under the influence of
the English naming pattern. We consider this unification of specialized languages, whose
component are the names of institutions, to be a sign of language convergence.

Keywords: EU institutions, names of institutions, Bulgarian ergonyms, Greek
ergonyms, English ergonyms, terminology, onomastics

Ïðåäìåò íà àíàëèç íà íàñòîÿùèÿ íàó÷åí ìàòåðèàë ñà íàçâàíèÿòà
íà èíñòèòóöèèòå íà Åâðîïåéñêèÿ ñúþç (çà êðàòêîñò ïî-íàòàòúê ùå ãè
íàðè÷àìå åâðîïåéñêè èíñòèòóöèîíèìè), ôîðìóëèðàíè íà áúëãàðñêè, ïîë-
ñêè è íîâîãðúöêè åçèê. Êúì èçñëåäâàíåòî ñå ïðèâëè÷àò è ñúîòâåòíèòå
íàçâàíèÿ íà àíãëèéñêè åçèê — áèäåéêè ñúâðåìåíåí ëèíãâà ôðàíêà, àíã-
ëèéñêèÿò å ÷åñò èçòî÷íèê íà ïðåêè è ïðåâîäíè çàåìêè. Òàêà â èçñëåäâà-
íåòî ñå ïðîó÷âàò â ñúïîñòàâèòåëåí ïëàí èçáðàíè èìåíà â äâà ñëàâÿíñêè
è äâà íåñëàâÿíñêè åçèêà. Ìàòåðèàëúò ñå åêñöåðïèðà îò Ïîðòàëà íà Åâ-
ðîïåéñêèÿ ñúþç â Èíòåðíåò (âæ. Ëèòåðàòóðà).

Ïðåäè äà ïðèñòúïèì êúì àíàëèçà, íåêà óòî÷íèì, ÷å íàçâàíèÿòà íà
èíñòèòóöèèòå ñà êëàñ ñîáñòâåíè èìåíà, êîèòî ñå ðàçãëåæäàò íàðåä ñ
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èìåíàòà íà ïàðòèè, îðãàíèçàöèè, äðóæåñòâà, ó÷åáíè çàâåäåíèÿ è ïîä.,
êàòî ñå ïîäâåæäàò îò åäíè îíîìàñòè÷íè øêîëè ïîä îáùèÿ òåðìèí åðãî-
íèìè, à îò äðóãè ïîä òåðìèíà õðåìàòîíèìè1. Ëèïñàòà íà åäèííî âèæäà-
íå ïî âúïðîñà ñå äúëæè äîíÿêúäå íà ôàêòà, ÷å åðãîíèìèÿòà å íîâà
îíîìàñòè÷íà äèñöèïëèíà, êîÿòî ïîëó÷àâà èìïóëñ çà ðàçâèòèå ïðåç ïîñ-
ëåäíèòå äâå äåñåòèëåòèÿ âúâ âðúçêà ñ èíòåíçèâíèòå îáùåñòâåíî-ïîëè-
òè÷åñêè ïðîìåíè. Ñïîäåëÿéêè âèæäàíåòî íà áúëãàðñêèÿ îíîìàñò Êîâà-
÷åâ (Êîâà÷åâ 1987: 211), ïðèåìàìå, ÷å íàçâàíèÿòà íà èíñòèòóöèè ñà åð-
ãîíèìè÷íè îáåêòè, à íå õðåìàòîíèìè÷íè. Ñúùåâðåìåííî âúâåæäàìå è
ïî-êîíêðåòåí ðàáîòåí ïîäòåðìèí çà îáåêòà íà èçñëåäâàíåòî — èíñòè-
òóöèîíèìè2.

Îñîáåíîñò íà åðãîíèìèòå êàòî öÿëî å òîâà, ÷å òå íîñÿò áåëåãà íà
âðåìåòî, â êîåòî ñå èçêîâàâàò. Íîìèíàöèÿòà èì å ìîòèâèðàíà îò êîíê-
ðåòíà îáùåñòâåíà èëè ïîëèòè÷åñêà ïîòðåáíîñò, â íàøèÿ ñëó÷àé — ó÷ðå-
äÿâàíåòî, ðàçðàñòâàíåòî è ðåôîðìèðàíåòî íà åâðîïåéñêèòå ñòðóêòóðè.

Èíñòèòóöèîíèìèòå, â êà÷åñòâîòî ñè íà ñîáñòâåíè èìåíà, ñå âêëþ÷-
âàò â êàòåãîðèÿòà íà ñïåöèàëèçèðàíàòà ëåêñèêà, êîÿòî ïî äåôèíèöèÿ å
òåðìèíîëîãè÷íà, ò.å. òå ìîãàò äà áúäàò îáåêò íà èçñëåäâàíå êàêòî íà
îíîìàñòèêàòà, òàêà è íà òåðìèíîëîãè÷íàòà íàóêà3. Ñúùåâðåìåííî òå
ñà ïîòåíöèàëåí îáåêò íà èíòåðåñ è íà ò.íàð. òåõíîëèíãâèñòèêà (äÿë íà
ïðèëîæíàòà ëèíãâèñòèêà), òúé êàòî ñà ÷àñò îò îïðåäåëåí òåõíîëåêò4.
Âñÿêà îò ñïîìåíàòèòå åçèêîâåäñêè îáëàñòè ìîæå äà èçïîëçâà ðàçëè÷eí
èíñòðóìåíòàðèóì è èçñëåäîâàòåëñêè ìåòîäè çà îïèñàíèå íà èíñòèòóöèî-
íèìèòå. Òóê ùå ñå îãðàíè÷èì äà ïðîó÷èì òåõíèÿ ñèíòàêòè÷åí ñòðîåæ è
ëåêñèêàëåí ñúñòàâ. Íåêà îòáåëåæèì, ÷å ðàçãëåæäàíèòå èíñòèòóöèîíè-
ìè â ðàçëè÷íèòå åçèöè ñà ôóíêöèîíàëíî è ñåìàíòè÷íî åêâèâàëåíòíè,
èìàò åäèí è ñúù îáåêò íà íîìèíàöèÿ — äàäåíà ñòðóêòóðà íà Åâðîïåéñ-
êèÿ ñúþç (ÅÑ). Çàòîâà âúïðîñúò çà äåíîòàòèâíàòà èì îòíåñåíîñò òóê å
íåðåëåâàíòåí.

 1 Çà ñúâðåìåííàòà îíîìàñòè÷íà òåðìèíîëîãèÿ âæ. Xàðâàëèê, 2007:6. Ñð. Äè-
ìèòðîâà-Òîäîðîâà, 2003: 395—397.

2 Òåðìèíúò institucjonyma ñå èçïîëçâà îò ÷åøêèòå îíîìàñòè êàòî ïî-îáù â
ñðàâíåíèå ñ firemní názvy (íàçâàíèÿ íà ôèðìè) è hospodáøská chrématonyma (ñòîïàíñ-
êè õðåìàòîíèìè), âæ. Xàðâàëèê, 2007: 7.

3 Âæ. Ñóïåðàíñêàÿ è äð., 1989: 25—26.
4 Âæ. Ãðó÷à 2008: 28—74.
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Â íà÷àëîòî íà àíàëèçà å íåîáõîäèìî äà îáúðíåì âíèìàíèå íà åäíî
îáñòîÿòåëñòâî, êîåòî èìà èçâúíåçèêîâ õàðàêòåð, íî å â ïðÿêà âðúçêà ñ
åçèêîâèòå ÿâëåíèÿ è ñ èçáîðà íà èçñëåäîâàòåëñêè ïîäõîä. Â çàêîíîäà-
òåëñòâî íà ÅÑ ñå ïîñòàíîâÿâà, ÷å îôèöèàëíèòå åçèöè íà ÅÑ ñà ðàâíî-
ïîñòàâåíè è ïðàâíèòå àêòîâå íà Ñúþçà „ñå ñúçäàâàò” íà îòäåëíèòå åçè-
öè, à íå ñå ïðåâåæäàò îò åäèí åçèê íà äðóã5. Íåçàâèñèìî îò òîâà, ïðè
ðåäèöà áúëãàðñêè, ïîëñêè è ãðúöêè òåðìèíè è ôîðìóëèðîâêè å âèäíî, ÷å
ïúðâîîáðàçúò èì ñëåäâà äà ñå òúðñè â àíãëèéñêèÿ åçèê. Ïî òàçè ïðè÷è-
íà â ìíîãî ñëó÷àè àíãëèéñêèòå íàçâàíèÿ ñà èçõîäíà òî÷êà çà ñúïîñòàâè-
òåëíèÿ àíàëèç, âúïðåêè ïîñòóëàòà çà ðàâíîïîñòàâåíîñò íà åçèöèòå.

Çà åðãîíèìèòå å õàðàêòåðíî òîâà, ÷å òå îáèêíîâåíî ñà ìíîãîñëîâ-
íè åäèíèöè, íîñåùè èíôîðìàöèÿ çà äåéíîñòòà íà îðãàíèòå, êîèòî íàçî-
âàâàò. Êàçàíîòî âàæè çà âñè÷êè åêñöåðïèðàíè òóê åâðîïåéñêè èíñòèòó-
öèîíèìè. Äîïóñêàìå, ÷å òàçè îñîáåíîñò íà åðãîíèìè÷íèòå íàçâàíèÿ èìà
ñâîèòå êîðåíè â çàèìñòâàíåòî íà àíãëèéñêè íîìèíàöèîííè ìîäåëè. Ñ
íàé-ìàëúê áðîé ëåêñèêàëíè êîìïîíåíòè ñà íàçâàíèÿòà íà äâå îò òðèòå
îñíîâíè èíñòèòóöèè íà Åâðîïåéñêèÿ ñúþç: áã. Åâðîïåéñêè ïàðëàìåíò,
ãð. Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ïë. Parlament Europejski, àíãë. European Par-
liament è áã. Åâðîïåéñêà êîìèñèÿ, ãð. Ευρωπαϊκή Επιτροπή, ïë. Komisja
Europejska, àíãë. European Commission. Òîâà ñà àòðèáóòèâíè ôðàçè (ïîä-
÷èíèòåëíè èìåííè êîíñòðóêöèè), â êîèòî îïðåäåëåíèå å ïðèëàãàòåëíîòî
åâðîïåéñêè, à îïðåäåëÿåìîòî å ñúîòâåòíî ñúùåñòâèòåëíî6. Ñòàòèñòè-
÷åñêè ïîãëåäíàòî ïî-ãîëÿìàòà ÷àñò îò íàçâàíèÿòà íà åâðîèíñòèòóöèè ñå
ñúñòîÿò îò òðè èëè ÷åòèðè ëåêñèêàëíè êîìïîíåíòà (ñð. ïðèìåðèòå â àíà-
ëèçà ïî-äîëó). Ïðèìåð çà êðàéíî ìíîãîñëîâåí èíñòèòóöèîíèì (ñúñòàâåí
îò ñåäåì êîìïîíåíòà) å: áã. Åâðîïåéñêà àãåíöèÿ çà óïðàâëåíèå íà îïåðà-
òèâíîòî ñúòðóäíè÷åñòâî ïî âúíøíèòå ãðàíèöè, ãð. Ευρωπαϊκός
οργανισμός για τη διαχείριση της επιχειρησιακής συνεργασίας στα εξωτερικά
σύνορα, ïë. Europejska Agencja Zarz¹dzania Wspó³prac¹ Operacyjn¹ na
Zewnêtrznych Granicach, àíãë. European Agency for the Management of
Operational Cooperation at the External Borders. Çàêîíîìåðíî å, ÷å ïîäîá-

5 Âæ. http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+IM-
PRESS+20071017FCS11816+0+DOC+XML+V0//BG#title2

6 Â ïîëñêè åçèê, ñúãëàñíî åçèêîâàòà íîðìà, â òåðìèíîëîãè÷íîòî ñëîâîñú÷åòà-
íèå ñúãëàñóâàíîòî îïðåäåëåíèå å çàäïîñòàâåíî.
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íî òðóäíî çàïîìíÿùî ñå ñúñòàâíî íàçâàíèå ðåäîâíî ñå çàìåñòâà ñ àáðå-
âèàòóðà (FRONTEX).

Èíñòèòóöèîíèìèòå ñå xàðàêòåðèçèðàò ñ åäíîîáðàçèå êàêòî â êàòå-
ãîðèàëíî, òàêà è â ñòðóêòóðíî îòíîøåíèå è òîâà, âñúùíîñò, å òÿõíà
îòëè÷èòåëíà îñîáåíîñò. Ïðè àíãëèéñêèòå íàçâàíèÿ ñå íàáëþäàâàò äâà
îñíîâíè ìîäåëà: à) ïîä÷èíèòåëíî ñú÷åòàíèå îò ïðèëàãàòåëíî è äâå (èëè
ïîâå÷å) ñúùåñòâèòåëíè, åäíîòî îò êîèòî (ïðåäïîñòàâåíîòî) èìà àòðè-
áóòèâíè ôóíêöèè, íàïð. European Personnel Selection Office, èëè á) ïîä÷è-
íèòåëíî ñú÷åòàíèå íà ïðèëàãàòåëíî è ñúùåñòâèòåëíî + ïðåäëîæíà êîí-
ñòðóêöèÿ, ïî ïðàâèëî ñ ïðåäëîãà for çà ïðåäíàçíà÷åíèå (íàïð. European
Institute for Gender Equality, Office for Official Publication) è ìíîãî ïî-
ðÿäêî ñ ïðåäëîãà of çà ïðèíàäëåæíîñò (íàïð. European Institute of Innova-
tion and Technology). Â áúëãàðñêè, ãðúöêè è ïîëñêè èì ñúîòâåòñòâàò
ðàçëè÷íè ïðåäëîæíè èëè áåçïðåäëîæíè êîíñòðóêöèè, áåç äà ñå çàáåëÿç-
âàò ñúîòâåòñòâèÿ ñúñ çàêîíîìåðåí õàðàêòåð.

Ïúðâèÿò ìîäåë [ïðèëàãàòåëíî + ñúùåñòâèòåëíî (àòðèáóò.) + ñú-
ùåñòâèòåëíî] å ôðåêâåíòåí ñðåä òðèñúñòàâíèòå èíñòèòóöèîíèìè â àíã-
ëèéñêè, íàïð: European Defence Agency, European Investment Fund, Euro-
pean Chemicals Agency, European Environment Agency, European Railway
Agency. Â äðóãèòå åçèöè îáèêíîâåíî ìó ñúîòâåòñòâàò èäåíòè÷íè êîíñò-
ðóêöèè: áã. Åâðîïåéñêà àãåíöèÿ ïî îòáðàíà, ãð. Ευρωπαϊκός Οργανισμός
Άμυνας, ïë. Europejska Agencja Obrony, êàòî â áúëãàðñêè å íàëèöå ãðóïà
ñ ïðåäëîã, à â ãðúöêè è ïîëñêè, êîèòî ñà ñèíòåòè÷íè (ïàäåæíè) åçèöè,
ïîä÷èíåíîòî ñúùåñòâèòåëíî å â ãåíèòèâ. Ñðàâíèòåëíî ïî-ðÿäêî ñúîò-
âåòñòâèÿòà ñà ñú÷åòàíèÿ îò äâå ïðèëàãàòåëíè è ñúùåñòâèòåëíî, íàïð.
áã. Åâðîïåéñêà æåëåçîïúòíà àãåíöèÿ, áã. Åâðîïåéñêè èíâåñòèöèîíåí
ôîíä, ãð. Eυρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, ïë. Europejska Agencja Kolejowa,
ïë. Europejski Fundusz Inwestycyjny7. Åäèíè÷íè ñà ñëó÷àèòå, â êîèòî îò-
íîøåíèÿ íà ïðåäíàçíà÷åíèå ñå ïðåäàâàò â áúëãàðñêè íàçâàíèÿ ñ îòíîñè-
òåëíî ïðèëàãàòåëíî, âìåñòî ñ íåñúãëàñóâàíî îïðåäåëåíèå, ñð. àíãë. Eu-
ropean Maritime Safety Agency, Åâðîïåéñêà àãåíöèÿ çà ìîðñêà áåçîïàñ-
íîñò (ñð. ïî-äîëó ïðèìåðà íà ïîëñêè)8.

7 Â ïîëñêè åçèê òåçè êîíñòðóêöèòå ñå ðàçëè÷àâàò ïî ñëîâîðåäà ñè: [ïðèëàãàòåë-
íî + ñúùåñòâèòåëíî + ïðèëàãàòåëíî]

 8 Çà îãðàíè÷åíèÿòà ïðè áúëãàðñêèòå ñúãëàñóâàíè îïðåäåëåíèÿ â ñúïîñòàâêà ñ
àíãëèéñêè âæ. Êîâà÷åâà, 2007: 434.
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Âúçìîæíî å íà àíãëèéñêàòà áåçïðåäëîæíà êîíñòðóêöèÿ â äðóãèòå
åçèöè äà ñúîòâåòñòâàò ïðåäëîæíè êîíñòðóêöèè: ñ ïðåäëîãà çà â áúëãàð-
ñêè, για â ãðúöêè, ñëîæíèÿ ïðåäëîã do spraw (ds.) â ïîëñêè, íàïð.: àíãë.
European Food Safety Authority, áã. Åâðîïåéñêè îðãàí çà áåçîïàñíîñò íà
õðàíèòå, ãð. Ευρωπαϊκή ‘Aρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων, ïë.
Europejski Urz¹d ds. Bezpieczeñstwa ¯ywnoœci. Â ïîëñêè ñå ñðåùàò íàçâà-
íèÿ ñ ïîäîáíè ëåêñèêàëíè ñúñòàâÿùè, â êîèòî å ïðåäïî÷åòåíî áåçïðåä-
ëîæíî ñú÷åòàíèå, ñð. àíãë. European Network and Information Security
Agency è ïë. Europejska Agencja Bezpieczeñstwa Sieci i Informacji; Euro-
pean Maritime Safety Agency è ïë. Europejska Agencja ds. Bezpieczeñstwa
na Morzu. Ñúçäàâà ñå âïå÷àòëåíèå, ÷å èçáîðúò íà òèï êîíñòðóêöèÿ (ïðåä-
ëîæíà èëè áåçïðåäëîæíà) å ïðîèçâîëåí è íå ñå âëèÿå îò ñú÷åòàåìîñòòà
íà ëåêñèêàëíàòà åäèíèöà (òóê ïë. bezpieczeñstwo).

Èíòåðåñíè ñà ñëó÷àèòå, â êîèòî â àíãëèéñêè, ãðúöêè è ïîëñêè îïðå-
äåëåíèÿòà ñà áåçïðåäëîæíè êîíñòðóêöèè (ñúùåñòâèòåëíè â ãåíèòèâ â
ïë. è ãð.), à â áúëãàðñêè ïðåäëîæíè êîíñòðóêöè, â êîèòî ïðåäëîãúò âàðè-
ðà, ñð.: àíãë. European Chemicals Agency, ãð. Ευρωπαϊκός Οργανισμός
Χημικών Προϊόντων, ïë. Europejska Agencja Chemikaliów ~ áã. Åâðîïåéñ-
êà àãåíöèÿ ïî õèìèêàëèòå; àíãë. European Environment Agency, ãð. Ευρ-
ωπαϊκός Οργανισμός Περιβάλλοντος, ïë. Europejska Agencja Œrodowiska ~
áã. Åâðîïåéñêà àãåíöèÿ çà îêîëíàòà ñðåäà. Âàðèðàíåòî íà ïðåäëîçèòå
çà è ïî â áúëãàðñêèòå íàçâàíèÿ ñå îáÿñíÿâà ñúñ ñèíòàêòèêî-ñåìàíòè÷-
íèòå îñîáåíîñòèòå íà ñàìèòå ïðåäëîçè (è äâàòà ìîãàò äà ïîêàçâàò âðúç-
êà ïî ïðåäíàçíà÷åíèå èëè ïðèíàäëåæíîñò) è ñ àíàëèòè÷íèÿ õàðàêòåð íà
èìåííàòà ñèñòåìà. Äîïóñêàìå, ÷å íîìèíàöèÿòà íà äàäåíàòà èíñòèòóöèÿ
ìîæå äà ñå èçúðøâà ïî àíàëîãèÿ ñúñ ñúùåñòâóâàùè îáðàçöè íà ñõîäíè
íàçâàíèÿ, ñð. Åâðîïåéñêà àãåíöèÿ ïî ëåêàðñòâàòà è Èçïúëíèòåëíàòà
àãåíöèÿ ïî ëåêàðñòâàòà êúì Ìèíèñòåðñòâîòî íà çäðàâåòî; Åâðîïåéñêà
àãåíöèÿ çà îêîëíàòà ñðåäà è Îáùåñòâåí öåíòúð çà îêîëíà ñðåäà è óñ-
òîé÷èâî ðàçâèòèå, Ãðàæäàíñêè ïîðòàë çà îêîëíà ñðåäà. Âúïðåêè òîâà
èìà êîëåáàíèÿ, íàïð. Èçïúëíèòåëíàòà àãåíöèÿ ïî îêîëíà ñðåäà, Êîìè-
ñèÿ ïî îêîëíàòà ñðåäà è âîäèòå.

Êàêòî êàçàõìå, âòîðèÿò ìîäåë íàçâàíèÿ â àíãëèéñêè ñà ñúäúðæà-
ùèòå ãðóïà ñ ïðåäëîãà for, íà êîÿòî â áúëãàðñêè ñúùî îòãîâàðÿ ïðåä-
ëîæíà êîíñòðóêöèÿ ñ ïðåäëîãà çà, à â ãðúöêè è ïîëñêè ñúùåñòâèòåëíî â
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ãåíèòèâ èëè ãðóïà ñ ïðåäëîã, íàïð: Office for Harmonization in the Internal
Market, áã. Ñëóæáà çà õàðìîíèçàöèÿ âúâ âúòðåøíèÿ ïàçàð, ~ ãð. Γραφε-
ίο Εναρμόνισης της Εσωτερικής Αγοράς, ïë. Urz¹d Harmonizacji Rynku
Wewnêtrznego èëè àíãë. Executive Agency for the Public Health Programme,
áã. Èçïúëíèòåëíà àãåíöèÿ ïî ïðîãðàìàòà çà îáùåñòâåíî çäðàâå, ãð.
Εκτελεστικός Οργανισμός για το Πρόγραμμα Δημόσιας Υγείας ~ ïë. Agencja
Wykonawcza Programu Zdrowia Publicznego. Â íÿêîè ïîëñêè èíñòèòóöèî-
íèìè íà for îòãîâàðÿ ñëîæíèÿò ïðåäëîã na rzecz: àíãë. European Founda-
tion for the Improvement of Living and Working Conditions, ïë. Europejska
Fundacja na rzecz Poprawy Warunków ¯ycia i Pracy. Òóê ñòàâà äóìà çà
êîëîêàöèÿ íà òåðìèíà fundacja (ñð. Fundacja na rzecz Nauki Polskiej),
êîÿòî îáà÷å íå å áåçèçêëþ÷èòåëíà, ñð. àíãë. European Training Foun-
dation, ïë. Europejska Fundacja Kszta³cenia.

Íåêà îòáåëåæèì, ÷å â ãðúöêèòå åðãîíèìè êàòî öÿëî ñå èçðàçÿâà
ïðåäïî÷èòàíèå êúì ñú÷åòàíèÿòà ñ ãåíèòèâ, êîèòî èìàò ïî-êíèæîâíî çâó-
÷åíå, íî ïîä àíãëèéñêî âëèÿíèå ñå ñðåùàò è ïðåäëîæíè êîíñòðóêöèè
âèíàãè ñ ïðåäëîãà για (çà öåë è ïðåäíàçíà÷åíèå), íàïð. European Institute
for Gender Equality, ãð. Ευρωπαϊκο Ινστιτούτο για την Ισότητα των Φύλων.

Äîòóê ìîæåì äà îáîáùèì, ÷å â ñòðóêòóðíî îòíîøåíèå èíñòèòóöèî-
íèìèòå â ÷åòèðèòå åçèêà èìàò ïîâå÷å ñõîäñòâà, îòêîëêîòî ðàçëèêè. Õà-
ðàêòåðíî çà áúëãàðñêè, à òàêà ñúùî è çà ïîëñêè å êîëåáàíèåòî â óïîòðå-
áàòà íà ïðåäëîæíè ñú÷åòàíèÿ â íàçâàíèÿòà. Â ãðúöêè ñå êîíêóðèðàò áåç-
ïðåäëîæíèòå ñ ïðåäëîæíèòå ñú÷åòàíèÿ. Ñìÿòàìå, ÷å òîâà ñâèäåòåëñòâà
çà åòàïà, íà êîéòî ñå íàìèðàò îíîìàñòè÷íèòå ñèñòåìè — åòàï íà òúðñåíå
íà íàé-ïîäõîäÿù åêâèâàëåíò çà àíãëèéñêèÿ íîìèíàöèîíåí ìîäåë.

Íàáëþäåíèÿòà íè âúðõó ëåêñèêàëíèòå ñúñòàâÿùè íà èíñòèòóöèî-
íèìèòå èìàò çà öåë äà ïðîñëåäÿò òåíäåíöèèòå â íîìèíàöèÿòà ñ îãëåä íà
òîâà, äàëè ñå ïðåäïî÷èòàò äîìàøíèòå åçèêîâè ñðåäñòâà èëè èíòåðíàöè-
îíàëèçìèòå. Ïðåäïîëàãà ñå àïðèîðíî, ÷å ñèëíî ùå áúäå çàñòúïåí ñòðå-
ìåæúò êúì óíèôèêàöèÿ íà ñðåäñòâàòà çà íîìèíàöèÿ è êúì óïîòðåáà íà
ìåæäóíàðîäíà ëåêñèêà. Îñíîâàíèå çà òàêàâà õèïîòåçà äàâàò àïåëèòå
íà ñïåöèàëèñòèòå äà ñå ñúçäàäå îáùîåâðîïåéñêè ïðàâåí åçèê (common
legal language), çà ÷èÿòî ñúñòàâíà ÷àñò ìîãàò äà ñå ñìÿòàò è íàçâàíèÿòà
íà èíñòèòóöèèòå (âæ. Õîéòãåð, 2003).
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Ïîêàçàòåëíî çà ñúùåñòâóâàùèòå ïðåäïî÷èòàíèÿ â íîìèíàöèÿòà å
íàçâàíèåòî íà ñàìèÿ Åâðîïåéñêè ñúþç (àíãë. European Union, ãð. Ευρω-
παϊκή Ένωση, ïë. Unia Europejska). Ñúñòàâÿùèòå ìó ñà îò äîìàøåí ïðî-
èçõîä è â ÷åòèðèòå åçèêà. Îáù åëåìåíò å ïðèëàãàòåëíîòî çà âðúçêà ïî
ïðèíàäëåæíîñò åâðîïåéñêè (àíãë. åuropean, ãð. ευρωπαϊκή, åuropejskà),
êîåòî, âïðî÷åì, ïðèñúñòâà â ïî÷òè âñè÷êè èíñòèòóöèîíèìè íà ÅÑ9. Ïî
ñèëàòà íà òîâà, òî ñå ïðåâðúùà â òåõåí ðàçïîçíàâàåì áåëåã10. Â áúë-
ãàðñêè, àíãëèéñêè è ãðúöêè ñå óñòàíîâÿâà òåðìèíîåëåìåíòúò ñúþç, àíãë.
ènion, ãð. ένωση, íåçâèñèìî îò àñîöèàöèèòå, êîèòî ìîæå äà áóäè ñ äèñê-
ðåäèòèðàíîòî äúðæàâíî îáåäèíåíèå Ñúâåòñêè ñúþç (àíãë. Soviet Union,
ãð. Σοβιετική Ένωση). Åäèíñòâåíî â ïîëñêè åçèê å èçáÿãíàòî òîâà ñúâïà-
äåíèå, âåðîÿòíî ïðåäíàìåðåíî, êàòî å ïðåäïî÷åòåí òåðìèíîåëåìåíòúò
ènià ïðåä zwi¹zek (Zwi¹zek Radziecki). Îò åäíà ñòðàíà òîé å ôîðìàëíî
èäåíòè÷åí ñ àíãëèéñêèÿ, à îò äðóãà èìà ïî-ñêîðî ïîëîæèòåëíà êîíîòà-
öèÿ, ñð. Unia Lubelska11.

Îñíîâíàòà èíñòèòóöèÿ íà ÅÑ å èìåíóâàíà ïî àíàëîãèÿ ñ íàöèîíàë-
íèòå £ ñúîòâåòñòâèÿ èëè ñ èíòåðíàöèîíàëèçúì: áã. Åâðîïåéñêèÿò ïàð-
ëàìåíò (ñð. Íàðîäíî ñúáðàíèå), ïë. Parlament Europejski (ñð. Sejm), àíãë.
European Parliament (ñð. United Kingdom Parliament). Ãðúöêèÿò èíñòèòó-
öèîíèì ïðàâè èçâåñòíî èçêëþ÷åíèå, òúé êàòî âêëþ÷âà åëåìåíò îò äî-
ìàøåí ïðîèçõîä Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, êîéòî îáà÷å íå ñúâïàäà ñ îôè-
öèàëíîòî íàçâàíèå íà ãðúöêèÿ ïàðàëàìåíò — Βουλή των Ελλήνων. Íàçâà-
íèåòî íà îñíîâíèÿ îðãàí íà èçïúëíèòåëíàòà âëàñò íà ÅÑ èìà èíòåðíà-
öèîíàëèçèðàí âèä â äâàòà ñëàâÿíñêè åçèêà, êîåòî âîäè äî ôîðìàëíî
ñúâïàäåíèå ñ àíãëèéñêè: áã. Åâðîïåéñêà êîìèñèÿ, ïë. Komisja Europejska,
àíãë. European Commission. Ãðúöêîòî èìå îòíîâî ñå ðàçëè÷àâà — Ευρωπαϊ-
κή Επιτροπή, òúé êàòî å îò äîìàøåí ïðîèçõîä. Ïîäîáíà çàâèñèìîñò ñå
íàáëþäàâà ïðè çíà÷èòåëåí áðîé åâðîïåéñêè èíñòèòóöèîíèìè è ìîæå äà
ñå ñìåòíå çà çàêîíîìåðíà, íàïð.: áã. Êîìèòåò íà ðåãèîíèòå, ïë. Komitet
Regionów, àíãë. Committee of the Regions ~ ãð. Επιτροπή των Περιφερειών;
áã. Åâðîïåéñêà èíâåñòèöèîííà áàíêà, ïë. Europejski Bank Inwestycyjny,
àíãë. European Investment Bank ~ Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων; áã.

9 Åâðîïåéñêè èëè íà Åâðîïåéñêèÿ ñúþç.
10Çà ïðèëàãàòåëíîòî åâðîïåéñêè âæ. Ãåíåâ-Ïóõàëåâà, 2007.
11 Ëþáëèíñêà óíèÿ — ñúþçåí äîãîâîð ìåæäó Ïîëøà è Ëèòâà, ñêëþ÷åí ïðåç 1569.
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Ñàòåëèòåí öåíòúð íà ÅÑ, ïë. Centrum Satelitarne UE, àíãë. EU Satellite
Centre ~ Δορυφορικό Κέντρο της ΕΕ è äð. Êîãàòî è â ÷åòèðèòå åçèêà
íàçâàíèåòî å îáðàçóâàíî ñ äîìàøíè òåðìèíîåëåìåíòè ïî àíàëîãèÿ íà
ñúîòâåòíàòà íàöèîíàëíà èíñòèòóöèÿ, ëèïñâà ôîðìàëíî ñõîäñòâî è åêâè-
âàëåíòíîñòòà å ñàìî ôóíêöèîíàëíà: áã. Ñúäúò íà Åâðîïåéñêèòå îáù-
íîñòè, ãð. Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ïë. Trybuna³
Sprawiedliwoœci, àíãë. Court of Justice; áã. Ñìåòíà ïàëàòà, ãð. Ελεγκτικό
Συνέδριο, ïë. Trybuna³ Obrachunkowy, àíãë. Court of Auditors. Äîìàøíè
ñúñòàâÿùè ñå ïðåäïî÷èòàò è â íàçâàíèåòî áã. Ñúâåò íà ÅÑ, ãð. Συμβούλιο
της ΕΕ, ïë. Rada UE, àíãë. Council of the EU.

Â ðàìêèòå íà èçñëåäâàíîòî îíîìàñòè÷íî ïîëå íàé-ãîëÿì å áðîÿò íà
èíñòèòóöèèòå, íîñåùè íàçâàíèåòî áã. àãåíöèÿ, ïë. agencja, àíãë. agency
ïîä àíãëèéñêî âëèÿíèå è ãð. Oργανισμός12. Òàêà ïðè ãîëÿìà ÷àñò îò íàç-
âàíèÿòà â äâàòà ñëàâÿíñêè åçèêà è â àíãëèéñêè å íàëèöå ôîðìàëíî ñõîä-
ñòâî íà ïîíå äâå ëåêñèêàëíè ñúñòàâÿùè — íàé-ôðåêâåíòíèòå: ïðèëàãà-
òåëíîòî åâðîïåéñêè è ñúùåñòâèòåëíîòî àãåíöèÿ. Èíòåðåñíî å, ÷å àãåí-
öèÿ ñå ÿâÿâà õèïåðîíèì ïî îòíîøåíèå íà: ñëóæáà, öåíòúð, îðãàí, íàäçî-
ðåí îðãàí, ôîíäàöèÿ, èíñòèòóò, ïðåäïðèÿòèå. Ðåñïåêòèâíî â ïîëñêè
agencja: urz¹d, centrum, fundacja, instytut, organ, organ nadzoru, przedsiêwziê-
cie; â àíãëèéñêè agency: office, centre, supervisory authority, foundation,
institute, undertaking;à â ãðúöêè Oργανισμός: υπηρεσία, γραφείο, κέντρο,
αρχή, ίδρυμα, επιχείρηση, ινστιτούτο. Ïðè ñúïîñòàâêà ëè÷è, ÷å íÿìà åä-
íîçíà÷íî ñúîòâåòñòâèå íà ïîñî÷åíèòå ëåêñåìè â ÷åòèðèòå ðàçãëåæäàíè
åçèêà, ñð.: àíãë. Office for Harmonisation in the Internal Market, áã. Ñëóæáà
çà õàðìîíèçàöèÿ âúâ âúòðåøíèÿ ïàçàð, ãð. Γραφείο Εναρμόνισης της Εσω-
τερικής Αγοράς, ïë. Urz¹d Harmonizacji Rynku Wewnêtrznego; àíãë. Euro-
pean Personnel Selection Office, áã. Åâðîïåéñêà ñëóæáà çà ïîäáîð íà ïåð-
ñîíàë, Υπηρεσία Επιλογής Προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ïë.
Europejskie Biuro Selekcji Kadr13. Òîâà å îùå åäèí àðãóìåíò â ïîëçà íà
òåçàòà çà íåóñòàíîâåíîñòòà íà íîìèíàöèÿòà, êîÿòî ÿâíî ñå âëèÿå îò
÷óæäîåçèêîâèÿ (àíãëèéñêèÿ) ïðîòîòèï è ñå íàìèðà íà åòàï íà òúðñåíå.

Ôîðìàëíè ñõîäñòâà ìåæäó áúëãàðñêè, ïîëñêè è àíãëèéñêè ñå çàáå-
ëÿçâàò â ðåäèöà ñëó÷àè â ðåçóëòàò íà çàåòè ìåæäóíàðîäíè òåðìèíè,

12 Åâðîïåéñêà àãåíöèÿ èëè Àãåíöèÿ íà ÅÑ è àíàëîãè÷íî â îñòàíàëèòå åçèöè.
13 Â áúëãàðñêè íàé-ïîñëåäîâàòåëíî íà îffice ñúîòâåòñòâà ñëóæáà.
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íàïð.: áã. Èçïúëíèòåëíà àãåíöèÿ „Îáðàçîâàíèå, àóäèîâèçèÿ è êóëòó-
ðà“, ïë. Agencja Wykonawcza ds. Edukacji, Kultury i Sektora Audiowizualnego,
àíãë. Education, Audiovisual and Culture Executive Agency; áã. Åâðîïåéñêè
ïîëèöåéñêè êîëåæ, ïë. Europejskie Kolegium Policyjne, àíãë. European Po-
lice College è äð. Âúïðåêè òîâà, íå ìîæåì äà òâúðäèì, ÷å ñå îïðàâäàâàò
ïðåäâàðèòåëíèòå íè î÷àêâàíèÿ â íàçâàíèÿòà íà åâðîïåéñêèòå èíñòèòó-
öèè äà äîìèíèðàò èíòåðíàöèîíàëèçìèòå. Òåðìèíîåëåìåíòèòå îò äîìà-
øåí ïðîèçõîä èìàò çíà÷èòåëåí äÿë â èçñëåäâàíèòå èìåíà è â ÷åòèðèòå
åçèêà. Èíòåðåñíî å, ÷å ñàìî â åäèíè÷íè ñëó÷àè ñå íàáëþäàâàò ôîðìàë-
íè ïðèëèêè ìåæäó áúëãàðñêèòå è ïîëñêèòå èíñòèòóöèîíèìè íà áàçàòà íà
ãåíåòè÷íîòî ðîäñòâî íà äâàòà ñëàâÿíñêè åçèêà: áã. Åâðîïåéñêà àãåíöèÿ
ïî îòáðàíà, ïë. Europejska Agencja Obrony ~ àíãë. European Defence Agency,
ãð. Ευρωπαϊκός Οργανισμός Άμυνας. Îáðúùàìå âíèìàíèå íà ôîðìàëíà-
òà áëèçîñò, òúé êàòî òÿ å âàæíà ïðåäïîñòàâêà çà ðàçáèðàåìîñòòà íà
äèñêóðñà â åâðîïåéñêèÿ êîíòåêñò, â êîéòî ìíîãîåçè÷èåòî ñå ñìÿòà çà
êóëòóðíà è íàó÷íà öåííîñò.

Îáîáùåíèåòî, êîåòî ìîæåì äà íàïðàâèì â ðåçóëòàò íà ñúïîñòàâè-
òåëíèÿ àíàëèç å, ÷å ÷åòèðè åçèêà, äâà îò êîèòî ñà ãåíåòè÷íî ðîäñòâåíè
(áúëãàðñêè è ïîëñêè), äâà ñà òèïîëîãè÷íî áëèçêè (áúëãàðñêè è ãðúöêè) è
åäèí (àíãëèéñêè) å åäíàêâî íåðîäñòâåí íà îñòàíàëèòå äâà, íåçàâèñèìî
îò ìíîæåñòâîòî ðàçëè÷èÿ, èìàò ðåäèöà ïðèëèêè â ðàìêèòå íà èçáðàíîòî
îíîìàñòè÷íî ïîëå. Ïðèëèêèòå ñå ïðîÿâÿâàò êàêòî â ñòðóêòóðíî îòíî-
øåíèå, òàêà è ïî îòíîøåíèå íà èçáîðà íà ëåêñèêàëíè ñúñòàâÿùè â íàç-
âàíèÿòà. Ñìÿòàìå, ÷å ñõîäñòâàòà ñå äúëæàò ïðåäè âñè÷êî íà çàèìñòâà-
íåòî íà àíãëèéñêèòå íîìèíàöèîííè ìîäåëè è â ïî-ìàëêà ñòåïåí íà òèïî-
ëîãè÷íà èëè ãåíåòè÷íà áëèçîñò.

Îò ñèíõðîííà ãëåäíà òî÷êà îáùà ÷åðòà íà áúëãàðñêèÿ, ïîëñêèÿ, ãðúö-
êèÿ è àíãëèéñêèÿ å ñòàòóòúò èì íà îôèöèàëíè åçèöè íà Åâðîïåéñêèÿ ñú-
þç. Â ñúâðåìåííèòå óñëîâèÿ òîçè ñîöèîëèíãâèñòè÷åí ôàêò âñå îùå íÿìà
îñåçàåìî îòðàæåíèå âúðõó ñúñòîÿíèåòî è ðàçâèòèåòî íà îáùîíàðîäíèòå
åçèöè. Èìà îáà÷å çàáåëåæèìî âëèÿíèå âúðõó ñïåöèàëèçèðàíèòå åçèöè,
ñâúðçàíè ñ åâðîïåéñêàòà èíòåãðàöèÿ, íåðàçäåëíà ÷àñò îò êîèòî ñà è åðãî-
íèìèòå (èíñòèòóöèîíèìèòå). Òÿõíîòî óíèôèöèðàíå, â åäíà èëè äðóãà ñòå-
ïåí, ìîæå äà ñå ïðèåìå çà ïðîÿâà íà åçèêîâà êîíâåðãåíöèÿ.

Èëèÿíà ÃÅÍÅÂ-ÏÓÕÀËÅÂÀ. Åâðîïåéñêèòå èíñòèòóöèîíèìè â äâà ñëàâÿíñêè è äâà íåñëàâÿíñêè åçèêà
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